
GEMEINDE LAAS 
 

COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 

  
Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE 

 

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

239 16.07.2025 08:00 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Personal - Anerkennung eines individuellen 
Gehalts aufgrund der Berufserfahrung laut 
Einheitstext des Bereichsabkommens an den/die 
Bedienstete/n Matrikelnummer 350 

Personale - Riconoscimento del stipendio 
individuale sulla base dell’esperienza 
professionale secondo il testo unico degli accordi 
di comparto al dipendente n. matricola 350 

 
  



 

Gemeindeausschussbeschluss Nr. 239 vom 
16.07.2025 

Delibera della Giunta comunale n. 239 del 
16.07.2025 

 

Die Bürgermeisterin Verena Tröger verlässt gemäß 
Art. 65 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., den 
Sitzungssaal. Den Vorsitz übernimmt der Vize-
Bürgermeister Johann Thurner 

La Sindaca Verena Tröger si allontana ai sensi 
dell’art. 65 della L.R. del 03/05/2018, n. 02, in 
vigore, dall’aula. Presiede il Vice-Sindaco Johann 
Thurner 

Es wird vorausgeschickt: Viene premesso: 

• Die/der Bedienstete Matrikel Nr. 350 wurde mit 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 293 vom 
25.09.2024 in den Planstellendienst der 
Gemeinde Laas aufgenommen. 

• Il/la dipendente matricola n. 350 è stato/a 
assunto/a con deliberazione della giunta 
comunale n. 293 del 25/09/2024 
 

• Die/der Bedienstete befindet sich in folgender 
Gehaltsposition: 

• Il/la dipendente si trova nella seguente 
posizione retributiva: 

II. Funktionsebene, untere Besoldungsstufe, 
Klasse 1, nächste Vorrückung am 01.04.2026 

II° livello funzionale, livello retributivo inferiore, 
classe 1, prossimo aumento in data 01/04/2026 

Es wird darauf hingewiesen, dass die/der 
Bedienstete mit Antrag vom 13.03.2025 
Protokollnummer 8269 um Anerkennung des 
individuellen Gehalts aufgrund der Berufserfahrung 
(Tätigkeit in der Privatwirtschaft) ersucht. 

Fatto noto che il/la dipendente con domanda del 
13/03/2025 n. protocollo 8269 ha chiesto il 
riconoscimento dello stipendio individuale sulla 
base dell’esperienza professionale (attività prestate 
presso aziende private). 

Mit GA-Beschluss Nr. 400 vom 17.09.2020 wurden 
die Kriterien für die Gewährung eines individuellen 
Gehalts aufgrund der Berufserfahrung genehmigt. 

Con deliberazione della Giunta comunale n. 400 del 
17/09/2000 sono stati approvati i criteri per la 
concessione di uno stipendio individuale sulla base 
dell’esperienza professionale. 

Nach Einsichtnahme in den Antrag des/der 
Bediensteten 

Vista la domanda del/la dipendente 

Nach kurzer Diskussion Dopo breve discussione 

Darauf hingewiesen, dass der Art. 39 des 
Einheitstextes die Anerkennung des individuellen 
Gehalts aufgrund der Berufserfahrung regelt; 

Preso atto che l‘art. 39 del testo unico degli accordi 
di comparto regola i servizi prestati da riconoscere. 

Festgestellt, dass gemäß Art. 78 des 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrages die 
Verwaltung zum Ende der Probezeit die endgültige 
wirtschaftliche Stellung des Bewerbers bestimmt. 

Accertato, che secondo l‘art. 78 del contratto 
collettivo intercompartimentale al termine del 
periodo di prova l’amministrazione determina la 
definitiva posizione economica dell’aspirante: 

Nach Überprüfung der aufgelisteten 
Berufserfahrung wird dafürgehalten, dem/der 
Bediensteten die Berufserfahrung von 12 Jahren, 
reduziert um 50%, anzuerkennen und 
dementsprechend 03 Klassen/Vorrückungen zu 
gewähren und folgende wirtschaftliche Stellung 
zuzuweisen: 

Dopo aver verificato l’esperienza professionale 
elencata vengono riconosciuti al/alla dipendente 
l’esperienza professionale di 12 anni, ridotti al 50% 
e cioè di concedere di conseguenze 03 classi/scatti 
di anzianità e la seguente situazione economica: 

II. Funktionsebene, obere Besoldungsstufe, 
Anfangsgehalt, nächste Vorrückung am 01.04.2026 

II° livello funzionale, livello retributivo superiore, 
stipendio iniziale, prossimo aumento in data 
01/04/2026 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 



• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• il Regolamento comunale di contabilità, ap-
provato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 31 del 19/09/2018 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 38 
del 29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

27ZCUVu98IxWvXXex2s6FWssDg8m0/KI7WmzufIJc
PI= 

27ZCUVu98IxWvXXex2s6FWssDg8m0/KI7WmzufIJc
PI= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

OCXIqoG/uf/JWoqVO7oDknKCREoTHWwJcPeuFOp
Njzg= 

OCXIqoG/uf/JWoqVO7oDknKCREoTHWwJcPeuFOp
Njzg= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende 
Planungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di 
programmazione: 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der 
Gemeinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Consi-
glio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario 
corrente 2025, approvato con deliberazione 
della Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti 
disposizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimità di voti espressi in forma di 
legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. aus den in den Prämissen angeführten 
Gründen dem/der Bediensteten die 
Berufserfahrung von 12 Jahren reduziert um 
50 % entsprechend 03 Klassen/Vorrückungen 
anzuerkennen und dem/der Bediensteten 
somit mit Wirkung 01.04.2025 folgende 
wirtschaftliche Stellung zu gewähren und die 
entsprechende Gehaltsnachzahlung zu 
liquidieren: 

1. di riconoscere, per i motivi di cui in premessa 
al/alla dipendente l’esperienza professionale 
di 12 anni, ridotti al 50 %, pari a 03 
classi/scatti e di attribuire al/alla dipendente 
la seguente posizione economica con effetto 
dal 01/04/2025 e di liquidare lo stipendio 
arretrato spettante: 

II. Funktionsebene,  
obere Besoldungsstufe,  

Anfangsgehalt,  
nächste Vorrückung am 01.04.2026 

II° livello funzionale 
livello retributivo superiore 

stipendio iniziale 
prossimo aumento in data 01/04/2026 



2. Die Anlastung der Ausgaben auf dem 
entsprechenden Kapitel 01111.01.010100 
„Geldvergütungen“ (KS: Sonderdienste) erfolgt 
im Zuge der Auszahlung der Gehälter. 

2. L’imputazione della spesa al relativo capitolo 
01111.01.010100 „Retribuzioni in denaro” (CC: 
servizi speciali) avviene nel corso del 
pagamento degli stipendi 

3. In Anbetracht der aufgezeigten Dringlichkeit 
wird diese Beschlussmaßnahme, mit 
demselben Abstimmungsergebnis, im Sinne 
des Art. 183, Absatz 04, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., für unverzüglich 
vollziehbar erklärt. 

3. In considerazione dell'urgenza esposta la 
presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
eseguibile ai sensi dell'art. 183, comma 04, 
della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore. 

4. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

4. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand beim 
Gemeindeausschuss erhoben und innerhalb von 60 
Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof Bozen Rekurs eingebracht 
werden. Ab Vollstreckbarkeit desselben kann 
weiterhin beim Arbeitsgericht Rekurs eingelegt 
werden. 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione può essere presentata 
opposizione alla Giunta comunale avverso la 
presente deliberazione ed entro 60 giorni 
dall'esecutività della presente può essere 
presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa di Bolzano. A far data dall’esecutività 
della stessa può essere altresì presentato ricorso al 
Tribunale del Lavoro. 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Der Vize-Bürgermeister Die amtsführende Vize-Sekretärin 
Il Vice-Sindaco: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Johann Franz Thurner  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 21.07.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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